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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

BUITENGEWONE ZITTING 1988 

19 JULI 1988 

WETSONTWERP 

tot wijziging van de bijzondere wet 
van 8 augustus 1980 tot hervorming 

der instellingen 

AMENDEMENTEN 

Nr 1 V AN DE HEER PERDIEU 

Art. 5 

In fine van dit artikel, de woorden « op de 
gemeenten Komen-Waasten en Voeren » vervangen 
door de woorden « op de gemeente Voeren ». 

VERANTWOORDING 

Volgens artikel 2 van de bijzondere wet van 8 augustus 
1980 tot hervorming der instellingen (Belgisch Staatsblad, 
15 augustus 1980), omvat het Waalse Gewest het grond­ 
gebied van de provincies Henegouwen, Luik, Luxemburg en 
Namen, alsook het grondgebied van het administratief 
arrondissement Nijvel. 

Bijgevolg dient de organisatie van het toezicht, alsmede 
de uitoefening ervan, onder de bevoegdheid van de geweste­ 
lijke overheid te ressorteren. 

NT2 V AN DE HEREN DE DO~A EN GOL 

Art. 3 

In de voorgestelde § 11, VII bis, het 2° aanvul­ 
len met de woorden « met uitzondering van het Zee­ 
kanaal ». 

Zie: 
- 516 -1988: 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION EXTRAORDINAIRE 1988 

19 JUILLET 1988 

PROJET DE LOI 

modifiant la loi spéciale du 
8 août 1980 de réformes 

institutionnelles 

AMENDEMENTS 

N° 1 DE M. PERDIEU 

Art. 5 

In fine de cet article, remplacer les mots « sur 
les communes de Comines-Warneton et Fourons » 
par les mots « sur la commune de Fourons ». 

JUSTIFICATION 

Selon l'article 2 de la loi spéciale du 8 août 1980 de ré­ 
formes institutionnelles (Moniteur belge du 15 août 1980), 
la Région wallonne comprend le territoire des provinces de 
Hainaut, de Liège, de Luxembourg et de Namur, ainsi que 
le territoire de l'arrondissement administratif de Nivelles. 

En conséquence, l'organisation de la tutelle, tout comme 
son exercice, doit relever du pouvoir régional. 

J.-P. PERDIEU 

N° 2 DE MM. DE DONNEA ET GOL 

Art. 3 

Au § 11, au VII bis proposé, compléter le 2° 
par les mots « à l'exception du Canal maritime>, 

Voir: 
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N1 3 V AN DE HEREN DE DONNEA EN GOL 

Art. 3 

In de voorgestelde§ 11, VII bis, het 3° aanvul­ 
len met de woorden « met uitzondering van de 
Ha.ven van Brussel ». 

VERANTWOORDING 

Hoewel de Haven van Brussel en het Zeekanaal zowel in 
het Brusselse als in het Vlaamse Gewest liggen, vormen ze 
toch een functioneel geheel dat door één enkele maatschap­ 
pij wordt beheerd. Het zou dan ook niet logisch zijn ze van 
twee gewesten te laten afhangen in plaats van van de na­ 
tionale overheid. Het is daarentegen logisch dat op de Ha­ 
ven van Brussel en de toegangsweg ervan dezelfùe uitzon­ 
dering wordt toegepast als voor de nationale luchthaven. 
Zoniet zal het beheer ervan ten zeerste worden bemoeilijkt. 

Nr 4 V AN DE HEREN DE DONNEA EN GOL 

Art. 3 

In de voorgestelde§ 11, VII bis, het 1° aanvul­ 
len met de woorden- met uitzondering van de auto­ 
wegen». 

VERANTWOORDING 

Het autowegennet is een geïntegreerd geheel van na­ 
tionaal belang. 

Aangezien heel wat autowegen zich over meer dan één 
gewest uitstrekken, zou de regionalisering van die auto­ 
wegen elk doeltreffend beheer en elke modernisering on­ 
mogelijk maken. 

Bovendien bepaalt de memorie van toelichting van het 
wetsontwerp dat de nationale overheid bevoegd blijft voor 
infrastructuuraangelegenheden (havens, wegen, autowe­ 
gen) die verband houden met de burgerlijke en militaire 
verdediging van het grondgebied. Het lijdt geen twijfel dat 
de autowegen tot die infrastructuurcategorie behoren. 

Nr5 VAN DE HEREN DE DONNEA EN GOL 

Art. 3 

In § 6, het 1 ° aanvullen met een tweede lid, 
luidend als volgt: 

« Die bevoegdheid omvat niet de waterproduktie en 
de watervoorziening, waarvoor de Brusselse Intercom­ 
munale Watermaatschappij instaat.» 

VERANTWOORDING 

De BIW produceert water in Wallonië en zorgt voor de 
watervoorziening in Brussel, Wallonië en Vlaanderen. De 

N'' :3 DE MM. DE DONNEA ET GOL 

Art. 3 

Au § 11, au VII bis proposé, compléter le 3° 
par les mots « à l'exception du Port de Bruxelles » • 

JUSTIFICATION 

Bien que situé à cheval sur la Région bruxelloise et la 
Région flamande, le Port de Bruxelles et le Canal maritime 
forment un tout fonctionnel géré par une seule société. Il 
serait dès lors illogique de les faire dépendre de deux ré­ 
gions plutôt que de l'autorité nationale. Il est au contraire 
logique d'appliquer au Port de Bruxelles et à sa voie d'accès 
la même exception que celle qui est prévue pour l'aéroport 
de Bruxelles-National, sous peine de compliquer grave­ 
ment leur gestion. 

N° 4 DE MM. DE DONNEA ET GOL 

Art. 3 

Au § 11, au VII bis proposé, compléter le 1 ° par 
les mots « à l'exception des autoroutes » • 

JUSTIFICATION 

Le réseau des autoroutes forme un tout intégré d'intérêt 
national. 

Le fait que plusieurs voies autoroutières sont des voies 
interrégionales rendrait leur gestion et leur modernisation 
efficaces impossible en cas de régionalisation. 

En outre, l"exposé des motifs du projet de loi en question 
précise que l'autorité nationale reste compétente en ce qui 
concerne les infrastructures (ports, routes, aéroports) liées 
à la défense civile et militaire du territoire. Les autoroutes 
tombent manifestement dans cette catégorie d'infrastruc­ 
tures. 

N° 5 DE MM. DE DONNEA ET GOL 

Art. 3 

Au§ 6, compléter le 1° par un deuxième ali­ 
néa libellé comme suit : 

« Cette compétence ne comprend pas la production 
et la distribution d'eau assurées par la Compagnie 
intercommunale bruxelloise des Eaux » . 

JUSTIFICATION 

La CIBE produit de l'eau en Wallonie et la distribue à 
Bruxelles, en Wallonie et en Flandre. Sa régionalisation 
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regionalisering van de maatschappij zou bijgevolg beheers­ 
problemen doen rijzen die ingaan tegen de belangen van de 
drie gewesten van hel land. 

Nr 6 V AN DE HEER DE DONNEA C.S. 

Art. 4 

Dit artikel vervangen door wat volgt: 
« Art. 4. - In dezelfde wet wordt een artikel 6bis 

ingevoegd, luidend als volgt : 

Artikel 6bis. - § 1. De Gemeenschappen en Ge­ 
westen zijn respectievelijk bevoegd voor het weten­ 
schaps- en onderzoeksbeleid in verband met de uitoe­ 
fening van de in de artikelen 4, 5 en 6 opgesomde be­ 
voegdheden. 

§ 2. De Gemeenschappen zijn tevens bevoegd voor 
het wetenschappelijk onderzoek in verband met hun 
onderwijsbevoegdheden. 

§ 3. De nationale overheid is bevoegd voor het 
wetenschaps- en onderzoeksbeleid in verband met 
haar bevoegdheden en zij kan acties en programma's 
opzetten die een homogene samenwerking op natio­ 
naal vlak vereisen teneinde het internationaal peil van 
de wetenschappelijke en technologische activiteiten te 
waarborgen, de landelijke openbare activiteiten te be­ 
vorderen en efficiënt aan de Europese en internationa­ 
le programma's deel te nemen. 

§ 4. Onverminderd het bepaalde in§ 1, stelt de Ko­ 
ning, bij in Ministerraad overlegd koninklijk besluit 
en op advies van de Executieven de wijze vast waarop 
de nationale overheid het wetenschapsbeleid van de 
Gemeenschappen en Gewesten kan bevorderen, als­ 
mede de wijzen van overleg, samenwerking en infor­ 
matieuitwisseling tussen de nationale, gewestelijke en 
communautaire beleidsmaatregelen op het stuk van 
het wetenschapsbeleid. " 

Nr 7 V AN DE HEREN DE DONNEA EN GOL 

Art. l5bis (nieuw) 

Een artikel 15 bis (nieuw) invoegen, luidend 
als volgt: 

« Art. 1 Sbis. -Artikel 2 van de bij het koninklijk 
besluit van 20 juli 1979 gecoördineerde wet tot oprich­ 
ting van voorlopige gemeenschaps- en gewestinstellin­ 
gen, wordt vervangen door de volgende bepaling : 

« Art. 2. - In afwachting van de goedkeuring van 
de bij artikel 107quater en lOBter, §§ 2 en 3, van de 

poserait dès lors des problèmes de gestion contraires aux 
intérêts des trois régions du pays. 

F.-X. DE DONNEA 
J. GOL 

N° 6 DE M. DE DONNEA ET CONSORTS 

Art. 4 

Remplacer cet article par ce qui suit : 
« Art. 4. - Un article 6bis, rédigé comme suit est 

inséré dans la même loi : 

« Art. 6bis. - § 1. Les Communautés et les Régions 
sont respectivement compétentes pour la politique 
scientifique et la recherche liées à l'exercice des compé­ 
tences énumérées aux articles 4, 5 et 6. 

§ 2. Les Communautés sont également compétentes 
pour la recherche scientifique liée à leurs compétences 
d'enseignement. 

§ 3. Le pouvoir national est compétent pour la poli­ 
tique scientifique et la recherche liées à l'exercice de 
ses compétences et peut entreprendre les actions et pro­ 
grammes qui requièrent une mise en amure homogène 
sur le plan national, pour assurer le niveau interna­ 
tional des activités scientifiques et technologiques, 
pour promouvoir les activités publiques nationales et 
pour participer efficacement aux programmes euro­ 
péens et internationaux. 

§ 4. En outre, sans préjudice du§ t=, le Roi fixe par 
arrêté royal délibéré en Conseil des ministres, pris de 
l'avis des Exécutifs, les modalités selon lesquelles le 
pouvoir national peut promouvoir les politiques scien­ 
tifiques des Communautés et des Régions, ainsi que 
les modalités de la concertation, de la coopération et 
de l'échange d'information entre les politiques natio­ 
nale, régionales et communautaires en matière de 
politique scientifique. 

F. -X. DE DONNEA 
J. GOL 
D. DUCARME 

N° 7 DE MM. DE DONNEA ET GOL 

Art. l5bis (nouveau) 

Insérer un article 15 bis (nouveau) rédigé 
comme suit: 

« Art. 1 Sbis. - L'article 2 de la loi coordonnée du 
20 juillet 1979 créant des institutions communautai­ 
res et régionales provisoires est remplacé par ce qui 
suit: 

« Art. 2. - En attendant le vote de la loi visée aux 
articles J07quater et 108ter, §§ 2 et 3 de la Constitu- 
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Grondwet bedoelde 11'<'1, uorden de gt•we:;tdijlœ hc­ 
ooegdheden bepaald bij artikel (j van de bijzondere 
wet van 8 augustus 1980 lot hervorming der instellin­ 
gen, voor het Brusselse Gewest door het mi nistercomite 
uoor het Brusselse Gewest uitgeoefend. " 

VER.Ai\/TWOORDING 

In afwachting dat het Brusselse Gewest het statuut 
krijgt dat ervoor door de Regering weggelegd is, moet de 
Executieve van dit Gewest tevens de aangelegenheden die 
bij de onderhavige wet naar de Gewesten worden overge­ 
heveld, kunnen beheren. Bij ontstentenis van een nieuw 
artikel 15bis zouden de nationale instanties belast blijven 
met het beheer van de aangelegenheden die zopas aan de 
overige twee Gewesten werden overgedragen. Zulks zou, 
zolang de bij artikel 108ter, §§ 2 en 3, van de Grondwet be­ 
doelde wet niet is aangenomen, een ernstige ongelijkheid te­ 
weegbrengen ten nadele van het Brusselse Gewest. 

Nr8 VAN DE HEREN DE DONNEA EN GOL 

Art. 16 

In hoofdorde 

Dit artikel vervangen door wat volgt : 
« Art. 16. - Deze wet treedt in werking op dezelf­ 

de datum als de wet bedoeld in de artikelen 107quater 
en 108ter, §§ 2 en 3, van de Grondwet. » 

In bijkomende orde 

1) In fine van § 2, tweede lid, de woorden « de 
wet bedoeld in de artikelen 59bis, § 6 en 115 van de 
Grondwet» vervangen door de woorden « de wet 
bedoeld in de artikelen 59bis, § 6, 108ter, §§ 2 en 3, en 
115 van de Grondwet». 

2) In fine van§ 4 de woorden « de wet bedoeld in 
de artikelen 59bis, § 6, en 115 van de Grondwet » ver­ 
vangen door de woorden « de wet bedoeld in de 
artikelen 59bis, § 6, 108ter, §§ 2 en 3, en 115 van de 
Grondwet». 

VERANTWOORDING 

Het is van essentieel belang dat het Brusselse Gewest het 
door de Regering gewenste statuut verwerft op de dag 
waarop de door deze wet bedoelde overdracht van nieuwe 
bevoegdheden naar de Gewesten en de Gemeenschappen 
een feit wordt. 

lion, le» compétences régionales visées à l'article 6 de 
la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institution­ 
nelles sont exercées pour la Région bruxelloise par le 
Comité ministériel de la Région bruxelloise. » 

JUSTIFICATION 

En attendant qu'elle soit dotée du statut prévu par le 
Gouvernement, l'Exécutif de la Région bruxelloise, doit 
pouvoir également gérer les matières transférées aux 
Régions par la présente loi. En l'absence de l'article 15bis 
(nouveau), les autorités nationales resteraient chargées de 
la gestion des matières nouvellement transférées aux deux 
autres régions. Ce serait instituer une grave inégalité au 
détriment de la Région bruxelloise tant que la loi prévue à 
l'article 108ter, §§ 2 et 3 n'aura pas été votée. 

N° 8 DE MM. DE DONNEA ET GOL 

Art. 16 

En ordre principal 

Remplacer cet article par ce qui suit : 
« Art. 16. - La présente loi entre en vigueur à la 

même date que la loi visée à l'article 107quater et 
108ter §§ 2 et 3 de la Constitution. 

En ordre subsidiaire 

1) In fine du § 2, alinéa 2, remplacer les mots 
« la loi visée aux articles 59bis, § 6, et 115 de la Con­ 
stitution » par les mots : « les lois visées aux artic­ 
les 59bis, § 6, 108ter, §§ 2 et 3 et 115 de la Constitu­ 
tion». 

2) In fine du § 4, remplacer les mots « la loi 
visée aux articles 59bis, § 6, et 115 de la Constitu­ 
tion » par les mots « les lois visées aux articles 59bis, 
§ 6, 108ter, §§ 2 et 3 et 115 de la Constitution ». 

JUSTIFICATION 

Il est indispensable que la Région bruxelloise obtienne le 
statut voulu par le Gouvernement à la date du tranfert des 
compétences nouvelles aux Régions et aux Communautés 
visé par la présente loi. 

F.-X. DE DONNEA 
J. GOL 
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N' 9 V AN DE HEER BERTOUILLE 

Art. 5 

§ 2, 2), vervangen door wat volgt : 
« 2) de organisatie van het gewoon administratief 

toezicht op de gemeenten genoemd in artikel 7 van de 
wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken, 
gecoördineerd op 18 juli 1966, en op de gemeente Voe­ 
ren. » 

VERANTWOORDING 

Er is geen objectieve reden om de gemeente Komen­ 
Waasten een ander lot te doen ondergaan dan wat voortaan 
voor de overige taalgrensgemeenten zal gelden. 

N' 10 V AN DE HEER DE DONNEA C.S. 

Art.3 

§ 12 aanvullen met een 4°, luidend als volgt: 

« 4 ° De nationale overheid blijft evenwel bevoegd 
voor de financiering van het Hulpfonds tot financieel 
herstel van de gemeenten. » 

N' 11 V AN DE HEER DE DONNEA C.S. 
(in bijkomende orde op amendement n' 10) 

Art. 3 

§ 12 aanvullen met een 4°, luidend als volgt: 

« 4° De Ministerraad kan, op voorstel van de be­ 
langhebbende Executieve, de Staatswaarborg ver­ 
lenen voor leningen die door de Gewesten worden 
aangegaan voor de financiering van de gemeenten. 

VERANTWOORDING 

Dat Fonds stelt voor de grote steden van het land een 
solidariteitsmechanisme in, waarvan de afschaffing niet 
aan te bevelen is. 

N° 9 DE M. BERTOUILLE 

Art. 5 

Remplacer les § 2, 2) par ce qui suit : 
« 2) pour l'organisation de la tutelle administra­ 

tive ordinaire sur les communes énumérées à l'ar­ 
ticle 7 des lois relatives à l'emploi des langues en ma­ 
tière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, et 
sur la commune de Fourons ». 

JUSTIFICATION 

Il n'y a aucune raison objective de réserver à la commune 
de Comines-Warneton un sort différent de celui qui est 
désormais réservé aux communes de la frontière linguis­ 
tique. 

A. BERTOUILLE 

N° 10 DE M. DE DONNEA ET CONSORTS 

Art. 3 

Compléter le § 12 par un 4° libellé comme 
suit: 

« 4° L'autorité nationale reste toutefois compétente 
pour le financement du Fonds d'Aide au Redresse­ 
ment financier des communes. » 

N° 11 DE M. DE DONNEA ET CONSORTS 
(en ordre subsidiaire à l'amendement n° 10) 

Art. 3 

Compléter le § 12 par un 4° libellé comme 
suit: 

« 4° Le Conseil des ministres peut, sur proposition 
de l'Exécutif concerné, octroyer la garantie de l'Etat 
aux emprunts des régions destinés au financement 
des communes. "· 

JUSTIFICATION 

Ce fonds a instauré un mécanisme de solidarité à l'égard 
des grandes villes du pays, qu'il est contre-indiqué de sup­ 
primer. 

F. -X. DE DONNEA 
J. GOL 
D. DUCARME 


